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The purpose bf these schejules is to provide instruments for measurement -

ound, language behavior and language policy - ..

particularly in situations where two o? more dialects Qr languages arg used.
Such situations, found in a}1 parts of the world, have created in some

countries national problems of such urgency and importance as to threaten

the very existence .of seve\a] nations whose unity had hithérto been. tak?

for granted, Witness, for\example, the rise in regionalist afd separatist

.movements in Europe, the Americas, Africa, and in the Asian sub-continent, -

all based on ‘linguistic and Cultural differences - real or imagined.' .

Any po]itics of accommodatiggiwhich centra)] governments may use
to counter separatian and io zation must 'of necessity be based on &
regognition of these differefes. Any intelligent recagnition serving as a-
.basis for policy must be founded on. an understanding of such differences.

).

Attempts to understand Janguage and cu]turéi ﬂivsrgence inevitably lead tb the, .

_realization .that one is not faced with ‘an ‘eftherfor situation, with contrasts
(’1n black and white, or with mutdally exclusive propositions. Cultural and

linguistic contact this is especially true. An contexts where there has

]inguistic d1fferences are matters of degree é/,sjtuat1on of cultural and - .
n

. been many generatiops of intermingling the cult ral boundaries may be all but
" indistinguish
Anyon¢ ed with the problem of proposing changes in linguistic cul-
tural or educationél policy based on the recognition of such differences must

first exgmine the many.dimensions of the language background and the language '

behavior of those for whom such ghanges are intended. Some of these dimen- .
sions are not in themselves self-contained categories; they are also matters
of degree‘ For example, the propositign that any one language is the home
language of pupils, for whom a 1anguagg:§nd educational policy is being made,
and that this language can therefore be lised as a medium of instruction can
only be true if, in fact, the.former -is functiona]]y the same as the latter.
Yet this is un]ike]y to b true in those very”situations where there are se-

. rfous problems of languade %y education - situations, for:examp]e of long-

term language contact and illiteracy in the home language. .

To discover the extent to which a home langdage can be used as a medium
of instruction supposes somé knowledge of the variations in language back-
ground and language behavior of those pupils presumed to be us1n2 that lan-
guage at homeé. In some cases, the presumption may turn out to be ill- founded,
or the "language" used at home may' be so far. removed from the standard of --

- this .1anguage which is-used in school and so intérmixetd with the_ dominant.
.3anguage of the area as to be of little use as a medfiin-of. instrucfioq, In

* other gases, the incompatibility of the home variety and thé school variety

of the language may affect-only a proportioh gf the school bopu]ation, for

B ity - any form-of bilingual-4education.may turn out to be illradvised.

"That twd pu Eils in- thesame bi’ inguaIVCOMmunit are said speak. thg**;mL

‘same language.,
-language ﬂehavioﬁ may vary widely in dia]ecta1 use, in stabi]ity. in. degree
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A

"7 the*student body?ihto’grqqps representing degrees of bi]ingﬂa]izltion.

_ programs, such vari

_of the political entities to which the community belongs. -The distribu

~. . language background

"ty of the home.

of bilingual admixture, in the extent~to which the lanquage is used in ‘the home
in the language competence .of thdse with whom the pupil uses the language, in -~ -
. the’ type and ‘number of oral and written impressions proyided through telewision, "
radios; magazines, books and newspapers and in the extent to which the pypi] , A
.imself uses the .language with members cf his family. ' '
Thg home language in bilingual communities may vary to the ex{ent of sup-
h :

Each pupil's entlering language profile ‘may be determinéd by his ow language . - -
behavior at homg. This may be described in terms of input and, out  Frequent

and prolonged exposure &o the orai'fgrms of "a language through television and

radio and to its written forms through magazines and books in one language

rather than in the other may determine the type and extent of the pupil's lexi-

cal and collocational repertoire. | His output in speadking to either or both

parents and te friends and relatives in one languade ®ather than in the other

may have resulted in gredter fluency in that lanquage. -In certain situations, a
quantified langyage behavior profile may even have to be .established for each

pupil. ' . e e ' _ L

In a multigthnic community, the language competence of the schoql popula-
tion cannot be taken .for granted, since each language skill which a pupil may

e school with a linguisticalty varied and heterogeneous population. =~ .
U’p’@

have in each of his languages may exist at any possible level of competence. R 3

Contrariwise, if| the school population is composed of two unflingual beginning
groups to be mad bilingual through the school, it may be ppssible to.divide. -

In.bilinguai schooling; such family variables as stability, lethnocentri- \

city, socioeconomic status,, geographical and sociq]’mbbi]ity, sodial aspirations
and relationship with the rest of the community and with 'the school -itse1f may .

.. have to be takeniinto account. - In each of the-two languages in contact, the

entering 1anguége:£ehavior of the pupil may have been fashioned by the stabili- = ' -
In broken homes the child may have experienced a disturbing .
switch of the home language. The pupils language behavior will also be affected
by the pattern of usage and language competence of the parents and visitors,
their-&terary background as seen in the books and periodicals present in the
home, their degiree and type of mobility, which.may have included foreign resi-
dence and travel abrogd, their ‘economic and education levels, which could re-
sult .in a certain selectivity, their educational aspirations for their children,
which may gjvé hi?h priority to the learning ef 1anguages useful in higher
education and in Tater life, . C \ , :
In order to ar;)ve at judicious changes in language-related policies and
tions in language background and in language behavior have
to be considered in the context of the school, that of the community, agd tha? .
ion O .
language variation and language use within these areas will affect the viabi- -
lity of any languagg-related policy. Possible variables and thefr degrees of
variation have to be accounted for, since they make up the context within which
any accommodation to\cultural and ethnic differences in individuals and group
' h;%nd behavior tan have some sort of significance. .
It is.with ‘thése contexts in mind that the/following schedules are here' . - .
presented. v ' ' : - )
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HOW TO USE THESE SCHEDULES ., . © B DTN
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Here is a set of three questionnaires designed for contexts in Which
more -than one language, dialect or language ‘variety is used. They/cover
individual language batkground, individual language behavior and group-

‘Janguage programs. The questions do not, of course, specify the 1anguage B

or languages.the use of which is being investigated. The latter are simply
labeled A, B, C, etc. As they appear in the questions, these letters are -

"to be replacedtby the names of the languages, dialects’ or language varieties

the use of which is being weasured,” It may be possible, for example, to

whiten out the letters and type over tjs Bhe names of the landuages at thé .
appropriate places. The forms may thfn be photocopied or photo-multiplied" .
to produce a sufficient number of questionnaires for the groups being tested. . \3
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Pl 1. LANGUAGE BACKGROUND PROFILE .
, | B _ _
, ‘How to -fill out this form = = s )
‘Here -are a number of questions which we would like ydu to read and answer. .
». Each question’'has a number of possible answers. Give only ONE answer -for ,
. .each question. Read all possible answers -before picking the one that fits
, you best. When you have found your answer, look at its number and draw a
circle around it. _For questions with a ] square, write answer inside
the square. : ' . )
g SRR J
‘ T LT -
\v' . ’ N ' ¢ 4
- N N -. \ ‘;:,l\ AN "]-J_“; HOWtQ}dlal”e yOU? .‘ " ) » . ) ' : 'q L4 ’5\ b - . o L - -E,‘? ™ 0 v
I am[ ] years old. ' S c PR
: . : ) . v :' : .), .0
’ 1‘&;; " '2) 1 came to this town in the year [:::::] |
. “ ) ‘ L 1
. 3) The name of the country in which I was born is [ ] )
. 4-6) 1In wﬁich countries have you lived? (Don't include vacations).
< I have lived in A—sp%iting countries .
V4
\ 1. Not at all . -
.4 - 2. For less than a year
’ .’ 3. Between 1 and 3 years
4. More than 3 years *
. T U L : ’ A ’
’ . I.have lived in-B-speaking countries
@ W v oo * ;.g; U e N
| v 1. Not at all ’{ R o |
! + 2. For less than a year ,fﬂ3 s IR ..
. ‘ 3. Between 1 and 3 Years &7 . S '
o Ao 4. Moyé:than 3 ;years L o B Lo
.. YRS A S
3 v s | ~ |
. : 8 " [
' . "
“ =. F o - N
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« -1 have Tived in other countries (heither A nor.B)
T 9 Not at all o R .. | .
.. 2, For Tess than a year - . N .
3. Between 1 and 3 years. | S coe T
4. More: than 3 years: - '

, .
7)  For how many years have.you been in schoo1? (Count years in C:
_college, university, professional or technical schools). - ' |
| S : I ~
8-3) In this question, we'd like to know about the number of your rela-,
e tives who speak A and the number who speak B. Let's first take those
. : ~ who speak A. TIf all your'relatives can speak A, circle No. 1 at right.
, _ I'f none of your relatives can speak A, circle No. 2. If only one of
/ ' your relatives can speak A, circle Np. 3. It makes no difference
' whether or not these relatives are living with.you; for instance, L.
you may have, somewhére in the world, an uncle who is able to speak A. .

If some of your relatives speak A, that is, not all of them, tut more
- than one, circle No.  4,, Now circle the number which fits. you best:

4

. »
. £ 10 Ay my relatives.can-speak Ax P s o s TN T T T T e Ly Ry s
' 2. None of ‘my relatives can speak A Voo L ;
% 3. Only one of my relatives can sp€ak A , :
4. Some of my relatives can speak A - f
; ) :

Now, let's do the same tﬁigg for "your- relativgs whp speak or can

speak B. L
1. A1l my relatives can speak B oy

2. MNone of my relatives can speak B : y o
3. Only one of my relatives can speak B ' +

4. Some of my relatives can speak B

v .
\ EN . ) .

10)  Jhink of the language or languages you use with your family or those -
v ' you vere living.with last year. Do vou always use the same language
- (A, B or any othér language), or do you use two or more languages?
Read the following possibilities and check which case fits you best,

) . A ) R ‘
How many languages do you use in your home?

1. We use only A'
2. We use only B

'$. We use another language (name of other language) ...... e rerereeee
-4, “We use both Aand B 7 . ' : . '
5. MWe-use both Aand .\.vvin ' et '!q:s.;ahéothef language) .

S L 6H. We use both Bfﬁnd T S S other language)” ,
0w L F. Wewse, Ay Band ..o S o, | )
o .‘ 5-‘7 © 8. We use mp A;or B bpt ....iiieeiyieiesenei @ Ll o ‘)

. ~f . 9. We use mbrg than three languages (name of Tanguagdes) oo viepeeneis
C o ié e R T S s s e e ene A
L , T el - e RIS " . L. e ./'l:_»\‘ 4 ’

4
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Do you-use two (er more) languages at home? * s

1. No, we use only one language "

2. Yes, but much more A than B- 3 T

3.. Yes, a little more A than B » ,

4. Yes, but much more B than A =~ . B Y

5. Yes, a little more B than A ‘ '

6. Yes, about as mpch A as B ' : ' -

7. As RUCh OF MOPE ......vevueeeens.ns.. than A or B , P
8. "More A.or B than ........ Ceredeseenes ' . S

If you speak only one lanquage at home (that is, if you have checked
No. 1 above), also circle No. 1 here R .

_(and don't answer 2, 3 or 4 below).

“If you use both A-anq\B'AT HOME, do you feeT that you are'uéind'qpre
A or more B now than you were a.year ago? . ) '
Check which case fits you.pest: '

2. 1 use more A at home than I did a year ago
3. 1 use more,B at home than I did a yedr ago _
4. 1 notjcesno change in the amount of A or B I use o *

. -

A o ¢ [
Boowes

A ..

' Do youfstfll sbeak'at home the langdﬁée“you‘firét learned; as a .baby?

2 e P {

Think of the lanquage(s) you use with people outside your own home,
your friends, visitors, people you visited, people you played.with
outside the school. (Later on, we'll ask you about the languages you
used on the school grounds). Here, thirk only of the language you
used when not on the schoe] grounds and when not at/Rome with your
family. Read the 10 following possibilities and chegk the one which

t

fits you best:

L

1. Always A

Z. Always B _ _ ’ .

3. Always another language (name of other language)....... Cereeeenes

4. A and B (A as much as B) . ' . .
5. Much more A than B o )

6. A little more A than B . : ‘

7. - Much, more B than A . _ ) .Yy f

8. A little mort B than A R o |

9. Aand ..... MO e (name -of other language) -

0. Band Nuiveeenedinernns Yo... (name of other language). .




. . ‘ "Q\ )
o o ' 4 e
« 15) If you use en4y~Q¥§\;amguage (that is, if you have checked No. 1 2 -
ot ~ - ‘or 3 above), circ 1so No. 1 here S . o
." . ) . -‘ . . . . o oy '. y "
If you use both A and B \do you feel that you are using more of one
- / e . of, these languages now than a year ago with people in your nE1ghbdr- s
- T [ od-visitors, etc.? Check which case f15§ you best: | e
. - 2. More A than a year ago : ' -
3. More B than a year ago o k ' " L,
‘ 4. No change. ) T ' Coe
16) Now, think of the languages that are or were used at Schéol. .Let's :
. first think agout the language or languages you ésed or use with your .
— schpol mates and school friends during school breaks and out of class. ./
DoﬂEr did you always use the same language or do you also use another -
la uhge? Check wh1ch case fits you best oo _ ‘
' Ve
T 1. Always A | ' ' .
2. Always B _ o .
) 3. AlIWAYS vvvvviiircnortrontaones . (name of other language)
. 4, A and B (about equa]]y) \ I :
' 5. Much more A than B . *
. 6. A little more A than B * .. .
C) 7. Much more B than A _/ ' t ]
v . 8. Alittle more B than A .
. 9. Aand L..oiieeeiie... AR amﬂ’of other language)
100 Blande. il T (name of other Tanguage)
N L 1
17) ifvyou'uée or used only one language (that is, if you.checked No. 1,
2 or 3 above), circle No. 1 here, . ,
N v ) © e~
. Otherwise, think of the two langudPESeyou used out of c]ass dur1ng
(. breaks at school last year. Do you feel that you were using more A
or more B when you finished your last school year tﬁih when you started
g school? :
' Check which caser fits you best:
" 2. 1 used more A at the end than at the start - ' | ¢ 7
* , .2 3. 1 used more Bat the end: than at the start. B
}2 Co 4;. 1 not1ced no change 1n he amount of A and B

L

A= M;'-\ .'
o
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i T ST W g e
'kla) Next, think of the 1an<age or languages' yptmse or uséd in class-. | \ “\
o (\ especuﬂly, when answering your teachers or vwken asking questions. , e T
. Do or did you always use one 1anguage or do you sometimes use‘&ands PR T RN
sometimeSquse B? - L @ ee -‘_: W \
.' - ¢ - .“_‘u ’ -0_4-.’ ’ _ X . . :. 'v’ - \‘
1 Alwbys A I NG VN & . ST SRR
2. Always B T T o« oL re 0
3. A and B (about equally) Lo R S R
4. Much more.A thanB s e . A T
5. A Tlittle more A than B . . ., B T
6. Much moré B than A ’ - RS
7. A little more B than A . - She e
. . . 2 -‘ ’ -
. . . ‘.Qb. . o
19) - If you alwa{/s use the same 1anguage (tha; is, if you have checked No. ¥, P
~ 2 above), check also here. e Y
Otherwise, think of the two 1anguages you used in your 1ast~ year , .
. of class. Do you feel that you were dsmg more A or more-B when, yqu te
. f1mshed thap when you started? X T R L . c
- . ) K & ’,- . . . - . - w. 4
‘ @ ' T . ‘*n. a’ .'.'n N 5" ) ’ c‘.‘ .' ’ P s '
Chgck wh1ch case fits you best L :‘.). . Tee T e
/@t . - AN s L N {/
~ ) "__ e . - -
2. I used more A at the end than at the sﬁsrt L L ’ R T
3. I used more B at the end than at the start ;_ T A _ ;
_ 4. I noticed no change in my use of A or B‘ I IR C
. ’. . . . X i . . .\\::ﬁ:' - * .\
20)  Think of the books you in.your Mf%; o , P =
‘ How many .do you think there arez e : - “
) ’ : . . g J - 'é‘
. 1. None -, - I
2. Some ] , : o - . _
’ ' Vol - . . :
3. M_any ' N o ) e
» ¢ - ¢ . ’ o l
21) Do you yourself own any books?  ~ . / . —
.. low many? | g o - F
L . ~, ) . ) 4 37\ o

; _' . o
one O‘/“' P . _J
gnder 10 boolfs _ o ‘
)Between 10 and 100 '

. “Dver a 1{).0”

T e
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T IQZfZﬂZT.ifSyou have read any of these’books or, any,hooks dpich you borvowed - - M
g v e N 7 gidher from- others offrom; the Tibrary, haw man ‘did:you read last 4 & .

~.".. ", '« yeag % A, B Or another language? (Do not.coun your, textbooks), ¥ | b

-~ 4 :' * T . N ) - . © , o' . . -

f-"' .,' : m&? »

L3

RIS R U v st . o
TR U s e N e
. . 'T ‘,"‘" by . " - . '.' '- . . . o o N
...'. e ‘!_f"‘,- g A BRI ‘~ . ‘-’ . )

Soa e e *\_w’fu‘ _~al. NOne -, .- 7" . : .
¢ . om0 T 2, Between 1.and §° : . N
CE L T e "+ +3. Eetween b_and e . o
A 4. Between 10 and ‘25 A .

Py 5, More than 26 - -. oL -

1. None: . L S o
2. Betmeen 1 and 5 T L -
3. Between 5and 10°, ., mEOTe ™o
: B~ Between 10 and 25 ~ ~ ° I, Ly ¢
- . @5 More than 25. ‘ _ -
L3 ') % ’ | “ ) ' .- - L 7 -...J.?ir : ) \l '\
V.. In other language * - o
g . (Name of language)......vveeuvveennnns e
‘ o 1. MNone ' L ST e
¢+ Between 1 and : S S
. Between 5 and 10
Between 10 and 25
More than 25.

n "' . . ’ “~
.' _)\ - . LY
. 4

N LS W -

S 25-27) Did yourread any daily newspapers or weekly or monthly’ magazines .last
4 . year (including the comics) in A,*B or another language? - Abbut
e S ‘how muth time did you spend a week on them? . :
Sk S | e
. \ '.‘ . . e tf ’
LoD Ink. . - . b
& ) R . v - fA
P 1. 1 did not read any ' R
2. About an hour each week -
. "+ 3, Between two and four hours ) ‘
o0 . 4. Between five and ten hours '
i » 5, More than ten hours
: ,

. o 13

-t




N oL - e

oo did'not.read‘hny_

1. o -
2. About dn hour each week . J
- 3. Between; two.ahd four houry "+ - , ~
4..-Between five and ten houry . "\ N
5. More thah ten hours =~ -/ I S )
_ i -'.'-}'-.'{‘“ v : ./ ‘( o -
<" In other language -~ - | | .
(Name of 1anguage).....vs.eveueesm}e. s’
v ' ' ' ]
. . . ' ‘ - L ‘ v
. I did not read any , _ . N
.” ~About an hour each week " o ‘
Between two and four 4ours?® o

Between five and ten hours
.More‘than ten ‘hours

. _ < ) | - o
28-29) Did you-go to the theater or to the cinema (movies) last year?
.« About how often in A, in B or other languages? (Don't include.

rd
L, VB wWN =

o TWhere) - T T
S . | e
In A . - L o, ) )
. - EIETY S : _//
1. 1.did not gb to the theater or cinema .
2, 1 to 5 times
3. 5 to 15 times rj/}/
4, 15 to 30 times ) . .
5. More than 30 times _ S : v
InB ~
- 1. ] did not go to the theater or cinema
2. 1 to Ytimes %\
3. 5 to5 times
4, 15 to 30 times -.
‘5. More than 30 times

In other language

é(Name of language)..........ooop Maunieiiiiis Lo
1. I did not go to tbe theater or cinema et
2. 1tob times ° ;o -
3. 5 to 15 times _ :
4. 15°to 30 times RIS
5. More than 30 times « TQ%.-

B ’."' l.‘.'_.m(‘) . - . ’ \




i . . . ‘ / . o ’ , T . a
' 4 ' s a1 .
.+ 30-31) ‘How often :gip yo\u watch TV as-a- general rule? * : . \
™ ) -l ‘v o . _-. "../ Lt o . . , . -
-« ’ - v ' ' B | -
N . Co . In A . . _ . ..I .
- 1. Ng\)‘t at all o Y .
‘ . 2. Once a month or less. * » i / LI
- 3. Twice a week or less N ‘
‘ ' 4, -About once a day, for less than an hour R
N 5. More than an hou‘~ aday . b - .
. Lt L}
e ! o ) -
In B v , -
- . ' ! v ' : ! ] . i
’ - - . . . \ Y J
V . . s . . - . r ', '\‘ﬁ_’w
\ 1. Rbt at all 4 o i
. - 2. Once.a monthior less IR "'“-
| 3. Twice a week lor less . o
4." About once a day for less than an hour
. 5. More than an l‘gour a day \ .
S 32- 33) How often ‘do you ]1stensto the radio when peop]e ane- speaking or ~
' ‘ "~ singing? , T '
S . InA . ’ :
. . ' ) ‘ ‘ ' -
1, Notatalll! =~ . v Tt
) 2. Once a month or less ' .
3. Twice a week or less - v
. -4, Abgut once a day for less than an' Jour -
: 5. More thad an hour a day: - J ' |
In B : o ' o
- .
| . ,
1. Not at' all - |
2. Once a month or less o
3. Twice a week or less ' :
‘ - 4, About day for 1ess‘han an hour .
. . 5. More t an n- hour a day’ - ) :
~~ » ‘
e )
L ‘ \il’ . P
) P ' i * 15




' ol  a » Y SRR B
* 34-37) We now ask you to thifk about how well you-know A and B.* Youw-may
be able to understand one of these languages bettep-than you speak . ;
it. So, we'll first ask you how %$11-yoy:undqgst nd A and fhen hoy . ¢
Mell you think you can speak it. »Then} we*d3:ask you the ZgWe ues- . »
.7 7 tions abod¥B. - If you feel that you speak. the language vey RN
" circle the number opposite the wzrds ivery :
.-that you know how to speak ane o
qxsn "not at all™.”

well, ,
1". Or, you may think . :
youfﬁlénguages “wot. {po well” or = : " . e e

L L ]

\ ‘; Check the one you think Yits Hfstg o - : .
| X o I. understapd A - ' / _"',ﬁ- C . R : .
: ) ' A T ' e
' o+ 1. Not at all -i)! o : h
L 2. Very little - /. S ‘
‘ 3. Not too well ./ o Fy
4, Fairly well. y ' :
&  Very well 7/ ' ' \\\
L .- ;o . : :
S / . - »
I speak A / o
- e e e ST - g, . v,, e
]o' Not ak* .
2. Very little
3.0 Not too well . .
. 4._' Fa1r‘]y We:]].,‘_. _ \
- 5. Very well _ ‘ | " _ . . .
w ) . * ) : zgk )
Vllunder‘:and B o B ' S
\ . ¢ ' ..
1. Not atall - - ] e\ |
2. Very:little » e et h . g ct .
/ 3. Not too well : — - ot '
' : _ 4. Fairly well ' .
_ 5. Very we}l K . v .
/ : SR : : S '
I speak B/ L
> 1. Not at -all . .
v 2. Very little .
3.. Not tdo well
4. Fairly well N _ .
> 5. Very well - o | B o
. . £ : .
- »
. ) | 16




’ . ’ ) . .‘ . e .A"\ . .-
) _ . ) ST L N : _ LN S e
. h . . ) F '.. ) . . . . .
\d i Co- d I! . ‘- ’ ’ " .' * r
. s i AR . E ] .- ) : 4
R N . IRSE
»

38 41) Now think hack to the first day you ‘came; to. school Dtd ybu speak »
o - ~ A and B as well as you do nqw?- Think first how good your A‘was When -
S you f1rst arrived., ) i _

[V
\ - -« . -2 - , . A . e T - .
‘« . When I first started 1n school, I-understood A~ \ v
O . .‘s , ) : , . ) - ‘ r . “. T f' B

T S . C : i SN '
o . Not at all R S e T
. - . Very-]::tle-,'\v. e /,/ I ?*§1J | _-{{; .

Not too well

oMb -
. .

~ Fairly well - ) I o -f N e
. . .. Very well : ' , . .o RETE \
. » 1 N .
““When I first sté?ted in school, I spoke A- .
1. Not at aJ]- ~N !
2. Very littre . Ce | a
- Y.L 6L Fairly well , g S \\\\\ A
oot 5. Very well ~ ° - o N
_ . - . R SN »
Next, think about how good you were in B.

DA | TR o
Whgn I first started in school, I understood B ) et
- - : - Sl L. T ;

' ° > . P \ :
. Not at all f : L PR
-+ Very little ° . - ‘ L L

Not too well CL . ‘ _ ) v

Fairly well ‘
Very well : §

. ]

When I first Started in school, I spoke B-

1

2. Vedy little ~° ) ] . _
3. -Not too-well L. - : S
4. Fairly well ' _ L . - )

5. - Very - well ' o e

* K . . . . . . )
. : .- . S » : - . )
. . f
. . .
. v )
. . . ’ - .
. - .
. . PR I . : N
-

. A\l




42 45) Think of the language people answer you in when you speak- to- them,
o ¥ .~ We're gaing to askfyou to tell us whether they alwdys answer you in-

the sam® ‘1anguagefas yousused Jdn

times when ‘someo

speaks to al

n{your question,.

her person-in A

[ 4

. Or, if he askedfin B, he might get a.reply in A,

Fort example some-

‘he. may reply in B.
. Did this evér hap-

“jpen to,you? S

times? 0ften? Ok never

_in one. langua

/ . . Sometimes .

Y, When taIking 'to someone
did that person ever andwer in another Tanguage (A,

“ar-8)2-£or- vé?. . meone_in A, do you ever_get.
» an answer inyB, or vice wefsa? Think of the diff‘ent situatio
where such th1ng is. possible (home,"

in your neighborhood, and at .

schoo]) an chepk what you have noticed in the past year.,

R [ ]
v oA

~When 1
o anothe language This’ happened }
. | At m )‘ y ¢ - I‘t v.
1. Never B T o
2. Always ° -
3. Often . R
-4, Sometithes o S
n - : Lo _ , ¢
L R
. In your hgighborhood o -
y ‘l v N . ‘ .. . -. - |
.- 1. Never . _ >
. 2. AMlways - * '
Cofe “3. “0ften .
-0, 4.7 Sometimes o
’ o t . v - - v
1 At schood (out of ¢lass) - , IR
~ ' Y .
! ' " A
’ 1. Never . : _ i
2. Always "
3. Often : : 2
4. Sometimes " o ,/,c.
At school (inrplass) . ‘
, | ) e
\ 1. Never o .
' 2. ‘Always Vs
3. Often
4

- “

. \‘

eak to sameone in one ]anguage he or she may answer me in




46 49)

ﬁf . o _ L - - o ' R e
L
»

were .you yourself ever the one to reply i anather: 1anguage? Lo,
Or do you, at all times, answer in thé language in which peoplb ' . ;
speak to you? For examp]e during the past year, when soméone ’, R
spoke to you in A, were you ever in the hahit of answering jn/Ej%F‘:>

) . ) ey N
' At h°0me . ) ",_ . . , h. - _k”. ‘(-
1. Never v }
2. TATNays T - _ :
3. Often S ' . . T, : .

: 50-53")'

IM&yﬁun¢neighﬁorhood

4, Sometimes - - " Lot AR o “
£ 2 '

1. Never : ' . Cot
2. Always g
3. 0ften”  * oo

‘ .
\ 4. Somgtimes

“At school (out of class) - ) .o
1.7 Never ; <
2. Always - : ¥
3.7 Often %
4, Sometimes s '
- 4 L e ? '
At school (in c]ass) ~ .
- W
1. Never " ST . : '
2. Always S ' _ : T .
3... Often e ) . ¥
4. Sbmetfhes b - ) S |

) v é@@ . - . i ) | .
In wh1ch ]anguaqe or languages wou]d you like to study or work? = '
Think of your lesson, the subjects you studied, the textbooks you
used and the language the teachers used in c]ass & Apart from the .
teaching of A and B langufes, would you like alléor some of this

teachinn to ‘have been givén inA, B or both 1anguages? . b
.

The periods ?n\fl?ss éxcept language per1ods) e

1. They shou}d have been given in A’ on]y \

2. They; should have beep qiven in B only i '

3. Thej ‘should have been given in both ]anguages _

q, '

It ‘makes no differenee to me

~ . | ) !1!).




The subjects you studied (except 1anguages 1ike A, 8 and C, as
rSUbJECtS) , | L, y A

1. All subJects sﬂBuld have.been taught in A onlyr .
2. A1l subjects should have been taught in B only

3. A1l subjects should have been taught 1n A and B

4. It makes no difference to me .-

CJ

_’v'

54) -

55)

" 6. It doesn't matter what

t 4, It depends on the ]anguage of the teacher .

in A?

"The textbooks you used1§5xcept K, B and’t language b60ks)

N Y’nm e’ - L. :
. Al textbooks shou]d'have been -in A on]y B

1
2. Al textbooks should have been in B.only: S
3. - For each subject in each.class, there should have been both an

A textbogk and a B textbook

4. The textbook should have been in the 1anguage the teacher knew
best..

5. Textbooks in some subjects should have been in A and those for
: other subjects should (ave been in B

1anguage the textbooks were in

x4

The language of the teachar (except when teaching A B anﬂc as

languages) . .

. A11 teachers should have taught only in AT 1'

1
-2, « A11 teaché¥s should have taught ‘only in B
3 .

.. A11 teachers.should have done some of their teaching 1n A and
.'some in B

4

'Did you understand everything at school when 1t was said or written
. _ oy

L4 N
®

. Yes, l understood everything in A .. S »

'I A R
2. 1 understood riearly everything in A ~ " . . S A
‘2- I often didn't understand everything in A ' '

[ understood” very Titt]e in A

~ v
- .
« - i .

. ! . ) ) " .' .
Did you understand everything when it was- said or written in B?

Yes, 1 undérstood everything in B

1.
2. 1 understood nearly everything in B L
3. I often didn't understand everything in B - )
4, I understood very 1ittﬂe in B )
» L
/




o P R . 2R S - ST T e N e o CE PRI
. » N v " .o . . s .. . P .
RO o B v - wEoT e R . . I TR o
E \ .‘- . - - . . - ) v ‘ .. . . ] . Y n ) - . . N ,
< - o ' K . e BN . . ' .
Ve . . ) ' . - .
T ¢

W Sﬁfs 1f zbu are now in’ the elementary (primary) schoo], circle your
. grade U

e o W , '
: . Grade 1. or pre-s hoo]
L i 2. Grade.? . -Qk
. 3. Grade 3 .
. : - -4, Grade 4§ ,
y ‘ 5. Grade 5 . ' e - R
. " 6. Grade 6. kL _ s e
57) £ you are. now “in the secdhdary (high) school tircle ‘the numbey
- opposiite- your gnade) | - R
., = SR . o : ' . T
7. Grade 7. - | .
. 8. Grade-8 <t _ :
9. Grade 9 .- o , ' , ))k“
0.  Grade 10° _ . R -
o To 8110 -Grade 11 . S ot oo o .
Yoo .. 12, Grade 12_ A S o _ B ’ v

> . ’ 4 !} .
( .. 8} . If-youare now in neither e]ementary nor secondary school, ‘circle

o . , -the nUmber that best fits your case (one number only)
§ 1£(j):hm in éﬁﬂlege - ' - ST
. 2. 1 am attending a professional school (law, med1c1ne etc)
3. 1 am a-university undergraduate (exclude profess1ona1 schools)
= 4.. 1 am a graduate -student
5, 1 am studying a trade (e. 9. carpehtry, mechanics etc)
6. I'am an office worker _ .
7..1 am a factory worker N . o
8. I am @ hospital worker ot -
9...1 am a. government worker
10. I am none ¢f the above . v PR
& S ' : ' ( > !
-.59) [ 1. I am an elementary schooﬁ’teach r.
: 2. 1 am a secondary school teacher . -
3. 1 am a-college or university teacher ’ , .
+ 4.1 am-practicing a profession (law, medicine, etc)
s 6.1 am a salesman or sales attendant .
6. I-am a’'business executive ¢ : ' o
¢ 7. 1 am in business for myself ' oo
. €. I am in the armed forces or po]ice N
/ . 9‘ I -am unemployed (or retired) - . ..
. . 10, I am none of the abovg but ...... eeeeesenseneeaa. betesncenaean e
(p]ease specify) '

i . ' o v ‘ . .
. | | | o '

.21




s ) L o | - o . ‘ .
e '7/**54\160) - Which landuage comes to you mOst'e§§j1y:§_ﬂwork (pr schqol) ? )

ERY

~ - . 3
'A ) ‘ .r‘ . . . . . ' . ! v . ‘.......-.,
B o o B ' } L -

A as easily as B- o S _ . .

. Neither A nor B, but ... eeiiieeeiiieiiiiiidinnan,e. (please

55?0(\3-—‘

gpecify) .-~ _ N
SN &

[




- p Ay *J ' . -
2 ®EAN . _
: \ ~._'I- . . .‘.‘..
. . - " SN '@ g . “ .
. " .r M \\, ) .?. v . ' v ‘ g
c, ‘. \.. . % ..- . . -' ( L \ . R -
Ty S 2. . INDIVLDUAL3LANGUAGE'BEHAVIQR | . .

) . ‘ N R o
- . ot . s e . . - . Tow

Y

‘*he quest1onna1re enquires separately 1nt6 WO types of"
- language behavior: ' reciprocal (where there is verbal
: - . interaction between the. individual answering the ques-|
tionnaire and each of’ his interlocutors) and ron- recipfo--
cal 1anguage behav1or (where there -is no- such interact on)

To obtaln a prof11e of 1anguage behavior on a t1me scale.
. indicate the sigle of the.language opposite the .name of the

B “interlocutor or actiyity (e.g. A, B, C ---E (for English),.
: : F (for French), S (for Spanish), etc. ). Draw.a line from

this to correspond to the length ¢f time $cale .above.
,gives only the period of life where contact took place,
Frequency is indicated by the type of Tine- p]us a number

Y to. 1nd1cate duratlon in hours (see- legend)

'f&émb]e: C 10;;: ...... Zd '
S | . :
Friends: B 8 1ndicates 1nteraction .
with friends in language B daily between >

ages of 10 and 20 on average of eight hours
a day. .

Thiéu'

v




Time
scale

)

~—~——

. “‘

s 10 15 20 ' »s%

: N
I - Reading and Writing

] Persgonal..Letters

30

~ 2.1 RECIPROCAL LANGUAGE BEHAVIOR'

-

35”7

» .‘,‘o

~ o . .'(/

b0 45 50 55 60 65

¢ @«

3

i

“~

Father,
Mother
Sisters v

. Brothers
Grandparents (maternal)

* Grandparents (patermal)
Uncles (maternal)
Uncles (paternal)
Aunts (matdrnal)

Aunts (pateérnal) s
Spouse 'y
.Mother-in-Tlaw (Tg.
Father-in-Jaw
Séfs

‘Daughters -
Schoolmates
Friends

¢ Acquaintances

Others
- [

2. Business Letters

- .Customers
- Dealérs .
Colleague-firms

Inter-6ffice - f-

Il.  Listening and Spedking

~ Father
Mother -
Sisters ™
Brothers
Grandfathex (m.)
Grandfather"ép.)
.®randmother (m.)
Grandmother (p.) .

. 70
in year's: \(l)ll,lllllll.l|llll|l'lll'llll‘llLl'llll|llll|llll|llll'll‘lyl.lll‘llll'l'lll"

4w‘/.

L




%
N
. —
.
»
N

. ., Uncles  (m.,) o o
S ‘Uncles (p.) =~ . ’ 'l?' -
S ' ' Aunts (m.) : .
O Aunts (p.) - :
o A Spouse .
- . Mother-in-law o \
o7 ’ Father-in-Jaf <l . . S
B . Brother-in-1aw SRR ’
Sister-in-law
' Son- *
Daughter
Son-in-law .
Grandchildren
Dolmestics
Roomers

. 2. Scholastic + =~ - -

Teachers
. , " Schoolmates

| ¢ Tutors '_ I -
. ’@ 7 .Others o ,

» P 3
‘ 3. Neighborhood
' ' Nei&hbors' : .
Landlord ' , ‘.
. - Tenants S o . )
- ) /.. "Milkman | S, - _—
' Grocer R -
Baker - - . : _ ,>\,Tfi
Butcher . - .
Druggist =
: . Dootor S “ "
P » Best: friends o S
= Acquaintances '

4. Oceupational -
Super}grs S | ‘ o
Colledgues - : : A\ e
Underlinas ,//// . . .
Customers ' . . ) '
LN 5.  Recreational ' o A .
' " Sports friends e
£lub friends _ : _ X . : O\\;
_Gastronomic - . .
. : ' Service group .ot ' T~
) Others p ‘ - : -




2 27 NONﬁRECIPROCAL LANGUAGE,BEHAVIOR

.0 5 10 15 20
llllllnulllllJ‘,null
X
Listening -
Classes
Radio
Television
Cinema °
Theatre
Speeches
Lectures
Sermons
Recotrdings

Reading

Newspapers
Magazines
Textbooks
Hapdbooks
Religious bioks
Literature -

~ Non-fiction
Journdls

Writing

Diary ~
Memos to se]f
.Note tzk1ng
Report
Articles
Fiction

Verse

Spedéing
4.1 External Speech:

Public speaking
Play acting
Group praying

4.2 Internal Speech:

Reckoning .
Praying
Cursing
Dreaming

" time scale (1n years)

25 30 35 B0 - us 50 55 - 60 - .65.

“70, LLir e
l{)ll|llll|qlll|llll'llll|llll|l04l|ll0l|llll|llll[ ’

L}
v,

~

.

o

\&'ﬂ"é’;‘ '
ﬁlfﬁ




3
L]
1 A Y
: 3
t 4 .
»
\b ‘
-
bl .
. -
‘%
&
K
A 1
L)
]
S
L4
Q

. e
’,
“
.
‘ |
\
N
.o
. {
-
1
'
"
[
~
[ 2
»

..n

M o

, 23
' ..’ .
A T

s 3
1. Fﬁ@%uency

¥

daily .
“weekly

.c * K
lll'lllllll_.ll,lllllllllilllll
, B
? .

monthly

quartéf]y

-
aa

)
®© 0 0 0 08 000 G0 0 00000000004 OBOS

- yearly

2. Duration - . o
" Numbers will indicate’ o
approximate duyation '
iin-hours.' |
. ~ Example:
. .10 15 20 -

Llasses: A-emmmmmmemm

(ciasses or lessons heard
weekly in Language A bet-

t

veen the ages of 10 an$3§0 Cw

at the rate of about e
x hours a week).

S
. . .
- , L ’
- ’ [ ] [
) 4 o . ‘o .
) 27 " .
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. 3.. SOCIOWINGUISTIC PROFILE - —-

(With special reference’ to
14nguage and educational
) . policies and programs}

Qa .

/"

The following questions are relevant to language and
educational -policies and programs, Any, all or some

of them may turn out to be sigpificant.” Tq answer all
of these questions for purposes”of pre-req isite quanti-
fication and eventual-factorial analysis, it is expected
that some preliminary investigations will be necessary.




v : 3, socmmemsu/ PROFILE - .

) LY
\ (Lanquage Policy and’Educational Programs) .

-_' 2 ¢ ' . A E 1
. . ) '. - . E2 4 | ' ’ . | i
. 1. WHAT is being evabuated? ) i
) | 1.1 The biTinguality of the wge policy |
J | 1.1.1 Language ddstribution ‘ . '
1.1.2 Demograbhic eqzzty " ' ) S
Do Its effects - ' | - .
1.2.1. On the \gnguages e " Mg ’
1.2.1.1 Replacement
) 1.2.1.2 Maintenance " | . o,

1.2.1.3 Restoration

[ 4

1.2.1.4 Standardization ’

1.2.1.5 Bilinqualization

* . ].2.2“ bn the Comvt;ity o '
- 1.2.2.1 Natfonal unity
1.2.2.2 Interethnic harmony '
P _ .
1.2.2.3 Ethnic equity
1.2.3. On the Individual
ey . o 1.2.3.1 Intellectual development

f'].2.3.2 Emotional stability .
1.2.3.3 Cultural déve]opment
1.2.3.4 Scholastic achievement

1.2.3.5 Language developwent
) | i) In the home language
' \ «i1)"In the second language .

i 29




2%
UﬁY does the prbgram exist? (its objectives:)
2.0 Objectives | ‘ o .‘ S T
2.0.1 Type of objectives b (~ N

2.0.2 Their fea.s'f;i.;]ﬁ ty

2.0.3 Their relatiée.yalue

2.0.4‘.wﬁo Qas reSpgnsible for them?' -
3]1’ Relation to priqrﬁp:;s of‘lahguage policy

2.1.1 Integratiof o

2.1.2 Dﬁyers}ty

2.2 Relation to prioritfes of education policy

2.2.1 L%te;gcy in the hbme language -
<. 2.2.2 Li}sraby in the national ]anguéges

2.2.3 Equality of educational opportunity

2.3 Areas of policy jurisdiction '
2.3.].»0ver language and culture
2.3.2 OQer education )

2.4 Policy Eonvergencg

, 2.4i" Between regfons - ‘

2.4 With national policy

2.4.3 Resolution of pblicy conflicts

2.5 Policy implementation

" 2.5,1. Who implements the policy?
2.5.1.1 A national body
2.5.1.2 A regional authdrity -
2.5.1.3 A local authority
2.5.2 Using what priorities?
2.5.2.1 National

9

30




12.5.2.2 Regional - B r ‘
2.5.2.3 -Local C = L } >
) ) ..' 1) ;'Cbmmunj;y'prﬁorities |
. | i) The parents' priorities

. RPN : iii) . The ‘educators' priorities

_fm§f_‘ﬁﬁﬁ-7§"ﬁéfng evaluated? ’ : ——
3.1 Who are they? |
3.1.1 How many?‘ .
o~ . 3.1.2 How old? : e . _. | f‘\“ :
3.1.3 Where were they-born?;
3;1.4 Where have they lived?
' 315 " Where were'{%éy\eduqated?-
3.1.6 How stable is the ngup? |
3.2 Mhat Nanguages -do they speak?
3:2.1 At home? A
3.2.2 Among themselves?
3.2.3 'How well do they know their home-language?
3.2.4 How well do they know the second language?
/ 3.2.5. How much do they use @ch language out of school?’ .
3.3 - What do they use their ]anguége§ for? i <J
3.3.1 At home (dialect used)?
. 3.3.2 How often? _¢~’
3.3.3 How consistently? . C.
3.3.4 How well?
3.3.5 What languages do they hear and read?
A ~3.3.5.] On te%evisioq,and rad{o?

- | 3.3.5.2° 1In mag&zines and newspapeyrs?

v
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3.4

A
*3.3.5.3- From parents and relatives?

3.3.6“ What 1anguages do they speak ‘and white?

e 3.3, 6 1.To parents? }
3. ?/232 To other re]at!ves and friends?

. What sort of homes do they come from? s

\1 4.1 Do the parents intend to preserve a‘]anguage?._

3.5

3.7

-

(3 4.2 what is their‘ so®™al ahd. mcome level?.
"3.4.3 How long have they been at that level?
3.4,

E=3

How long: have they been in the area?

# 3.4.5 How @uch education 'do they have?

.6 How much do they want thejw children-to get?
.7 How actwve are they in the communi ty?

& Do they attend school activit/?@'s\
‘How do they feel?

a

3.

(54

.1'?ﬂ600twtheiiébdhe language?

3,5.2 About the second language?

(98]
U'!

.3 About’ the schoo)?- o .

3.5. 4 Abgut ]earning in genera]?

(&2 B

3.5.5 About the1r ethn1c group?
3.5.6 About their future?
How do they behave? ' :
’3.6.1 With their superiors?
3.6.2 "With their peers? ) -
3'6.3 With-members of other groups?
How alike are they? ,

- 3.7.1 Linguistically

3.7.2 Socially

. 99 :




- SRR | 3.7.3 Economically L k;‘~“’ | .
’ .. 3.7.4 Etheically . -
3.7.5 - Psychologically o o
. : _ . | . yf * .
. -4, WHERE are they? The community Lo

~

4.1 Where is the program located?

4.1.1 Size of community -

4.1.2 Densfty and isolation , <//’\\'

4.2 How independent is it? =

4.2.1. %mat sort of politigal unit 8s-it? - o ‘~)
4.2.2 MWhat does it c?ntro] itself? = ° -
L - *i,
4.2, at is controlled from elsewhere? -
4.3 Hoqf do the people live? - | | .
4.3.1 How do they make a 1iving?.

g -
4.3.2 Are they divided into social classes?

) 4!§;E~”H0w rig@dvand stable are the:classes?
P ' 4,3?&1 Is there any class rivalry?
ﬁ '4,3.5 Are many leaving oh settling in?
A ‘# . . 4.3.6 How many are out of work?

4.3.7. How many need to learh another language to get a jpb?

1] . e

4.4 What sort of people are they?
4.4.1 How many languagesvake used and by how many people?
— r . . 4.4.2 How many ethnic organizations are there and of what strength?

. . . ]
4.4.3 Are sone of the jobs in the hands of “certain ethnic groups?

T .
. * . 4.4.4 unhat sort of ethnic organizations are there: church, school,
social, politital? ‘ .
i : 4.4.5 Do some-have.speciaf‘holitical or social status? -\“

4
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4.4.6 Are some more b111ngua1 than others? . RS 3

.

4.4. 7 How much contact is there between the ethnic groups?

'4.5 How many in each ethnic group can read and write? °.’ a Y
- 4.5.1 In one f!nguage?

4.5.2 In moregthan one language?

4.Q What fac{11t1es do they have? . -

a 4.6.1 How many pubTic and ethnf“TTBTarTeif — -

- o oo o
4.6,2 How many radio and te]evision programs in each of t
3 languages? L. _ _

4.6.3\ How many newspapers and magazines?

'417: How do the etnnic'groups get along? -
4:7.]/ Who is prejudiced against whom and to what extent?

@.7.2 Do members of some ethn1c groups have d1ff1§il§y getting.
certa1n jobs?

Ve S ,4.7.3 What are the priorit1es of each ethnic group?
4.7.4 Is there -TWa ry between groups, and how is it expressed?f

4.7.5 What is the attitude toward b111ngua1s and mixed,marr1ages?

5. WHICH 1anguages are involved? LS ' o 8
5.1 How many lan’/age-s— are mvo]ved? . .
5.2 How different are they? -
£ - > ]
9:3 How important are they? . " a ‘ kS
5.3.1 Economica]iy _ ) \ ' | _;_;5* .
| 5'3f2 Poljtically =~ = | ‘ , e v Y @
‘ . " 5.3.3 “Socially o S . Ly RO
5.3.4 What can be done with them? , ' & 0T
- | | . S
; 5.4 How standardized are they? ' i v




R what dialects are used and in what way? S

.A'0 [ T P

. o o 5.5 1 How close are they to the standard?

o 5.5.2 Hoy are -they fgns]dered in the commnity? SR
R " 1.5 e

o 5 5, 3 How are they"used in education? YU ,~ A o '_‘_;

5 5. 4‘lls one dialect used for one thing and another fonosomething
‘- ' e]se? ' ,

-
14

N
o

C . 55,5 How 1nterm1xed are the 1anguages? | ' o »

~Bo more-apd-more—peopte-ténd-to-use-one  fanguge-rather ———
"than the other? . ol -~ 2R )

[ )

-
.3'—.

on

v f . .
« .
-

| 6. WHICH SCHOOLS 1Fe\gsed in the program? . | L
™ .. - 6.1 MWhere are the Buildings and what are they like? \ ' T -

”‘wlkp']flw In what sort of area are they located?
6.1.2 How much Qorkspace is fhere for the program?
6.1:2;1 qu many classrooms and what are they 1ike?
£ 6.1.2.2 What per capita library facilities?
/%// 6:1.2.3 Is there a materials room? |
_ 6.1.2.4 Is there a language laboratory?
: _ ; , \
6.1.3 What sort of accomodations are there? * " I s
T6.1.300 For recreationazcactivities and sportsi

6.1.3.2 For eating and rinking: cafeterias, canteens
and dining rooms. ’ '

\ 6.1.3.3 For social activities: Eommonwrdoms and project
rooms ' - -

[ -
-

6.1.4 How accessible is the ‘school? j
- 6.1.4.1 Distance travelled to school
6.1.4.2 Public trané;ortation« o
6.1.4.3 School transportation " ) .;:y

- 6.2 MWhat are the aims of each school?

L

. .
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: ’ (Montessor1, écble active, open c]assroom, etc )?

6.3

6.4

) 6.3.2 Who pays for tf school and its programs?

" 6.4.7 How are the students seated?m

,—w

6.2.1 Does it have a re11gious, sociaf or political 1deology and
which SOrt? , .

6.2.2 Does it operate, under a partTcular educational 1deology |

>

6.2.3 Is it operated for any ethnic group?

6.2.4 How does it re]ate to the ;ommun1ty, the parents organ1zat1on
: or the church group? '
6.2.5 Do its'aims have the cooperat;on of the schoo] board?

L

6.2.6 Does jt operate‘under certain administrative criteria?

T s oo e e T e

6. 2 7 What is 1ts pol1c§ od/extra curr1cu1ar activities? ~

4
How is it organ1zed and ady¢n1stered?

6.3.1 Who has the author15y?
] . N

6.3.3 Who deté.hﬁnes choice -of ]anguage to be used?

' 6.3.4 What sort of director does it have and what are h1s contacts

with the program, with its teachers and with the community?.

How are the studentls grouped

6.4.1 By which criteria? -

6.4.1.1 By age?
'6.4.1.2 By level? N ¢ a J;B

6.4.1. 3 By language comprehens1on?"
’% h.1.4 By home-]anguage? |
6. 4(8 How many groups are there?
6.4. 3 How many students per class?
6.4.4 What is thef home 1angdage distribution in each?
6.4.5 " What teaching languages are used in each? -~

6.4.6 How many teachers per class?

’ -
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6.4.7.1 ‘In‘home-language blocks? - | *‘
6.0.7.2 Alternatively by languiges?

6.4.7.3 By which seattng pattern?-_\
6.5 How is the school day divided? . ~ | RN

6.5.1 How are the groups schedu]ed? T

&3:.::' ¥ 6.5.2 How do students advance from one level to the next?

[ J
o

6—muhat_sont_nf_teaching,materials are there?

o o . 6.6.1 What is avai]ablg\tn each of the 1anguages?
' | _ | 6.6.1.1 Textbooks . |
LS ~ 6.6.1.2 Visuals (including f{lms) ‘
o 6.6.1.3 . Audio (including tapes) - S /
. 6.6.2 How accessible are tbese? | N ¢
6.6.2.1 How ava1]ab]e are they? S )
6.6. 2/2 How are they d1str1buted? ;]. :
6.§.3 How su1tab1e are they? :

6.6.3.1 For whom were they first pub]ished?

6.6.3.2 How much do they cost? .
i)" for individual stu&!%ts
ii) for the school A

6.6.3.3 How much of the teaching can they do?

d

‘ 6.6.4 How much of the teaching material is there for each of the
. Y subjects ang in what language is it? ’
6;7 How many pedp]e have jobs at the schoo] and what do they do?
° ‘ %.7.1 How many program coordinators?
6.7.2 How many curriculum deve]opment persons?

- 6.7.3 How many librarians - b111ngua1 and uni]ingual?

\ .
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7.

[

w oo
6.7.4 low many language 'ad\'/'i_sorsf oy
6;7}5‘ Honﬁmany-language assistants (adh]t and puﬁﬁl)?-
6.7.6 How many yolunteer parent aids?

L)

6.7.7" How many office staff - b111ngua1 and un111ngua]? S

6.7.8 . How many spec1a]1sts.and mastet-teachers?
. - ] : - . . ¢

-

WHICH TEACHERS participate?

7.1 How well do they know the 1anguages they use?

__1.1.1 _Their second ]anguage __:_“__p

f——— e a -

7.1.2 Their home ]anguage ¢
7.2 How do they use them in their teaching

752.] How many teach in thetr home']anguage?
7.2.2 How many teach 1in their.second languagez
7.2.3 Howmany teach in two 1en§uageg?

\7.3 How competent are they as teachers?
7.3.1 How many years of school1ng do they have?
7ﬂ3'2 wh1ch profess1ona1 diplomas do they hold?
7.3.3 How many years of experience?
-7.3.4 How much exper1ence in b1]1ngual teach1ng7
7.3.5 How many spec1a11st courses have they comp]eted?

(
7.3.6 How much training in bilingual education?
’ .

7.3.7 How much experience with certaikage-grou’ps?
7.3.8 How versatile are the ‘teachers?

7.3.9 Did they volunteer for the program?

7.4 How do, they teach languages ang other subjects?

A . .
7.4.1 How do they stage the primary language skills: listening,’

speaking, reading and writing? -

7.4.2 How dp-they correct brrors and how often’

\.l_
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7.4.3 How do they present and exercise new language fonms?

~a?, 4.4 How do they use the materials includdng the visuals, and
how often?- o ' : .

v ) 7.4.5 @ow do they present new concepts in various subjects?

) 7.4.5.1 In\\ne language only?. - ;
. 1: A ;7;_,,__7 4 5.2 In both Tanguages - alternatively, consecutively?

7. 4 6 How much’ interaction is there in the classes? .

3

1.5 How do they feel)about the program?

7.5.1 How comm1tted are they to it?

'__;_‘_e;-___.._‘ y ST

'7.5.2 Do they understand its objectives? €
: - 7.5.3 What do they think about bilingual education?
) \*7.5.4 ‘po they workﬁas a team? : '
7.5.5 What sort of support do they have?
7. 5 5.1 From the.administration |
. 7.5.5. 2 Frop the parents
7.5.5.3 From the community
J/ 7.6 How do the% rate in the profession?
‘ 7.6.1 How are they chosen?
7.6,2 What is their salary range? R
7.6.3 What work space are they given? .

~ 7.6.4 Is there much competition for their position?
H ¢ . % . .

8. HOW does the program operate?

8.1 How are the languages distributed?

. 9.1.1 In':elation to the national and Yrea language?
8.1. 2 By time and subject? .K

2.1.3 According to the curriculum objectives?

A . 8.1.4 What basic type of bilingual education predominates?
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L 8.2 What sort of classes have been’organizéd?: | { .

8.2.1 Ho& do they welate to the type:of p}ogrém?

©8.2.2 Is the indgruction unilingual or bilingual? R
o p e S _
* - 8.2.3 Are the materials unilingual:qr bilingual? L |
_ 8.2.4 Are-the stddents Un;liﬁgu@l_gr‘bj‘ingua] and to what extent?
8.2.5 What type of classes are treated By the gfouping of stuaents, B
) materials and teaching Ngzhods aceording to Tanguage? = - -
8.3 What level of 'attainment is to be reached? ° A
! N
8.3.1 In each language?/f/ =
8.3.2 In each subjegt? - n . : ‘, ,\" > °
8.4 "How is the attainment. determined? .
N \‘ ' - -
8.4.1 Unilaterally or comparatively?
8.4.2 By which methods? N . . ‘e TR
- ‘ . 2 ) .
8.4.2.1 Examinations
] ~ 8.4.2.2 Special tests | 4
27 8.4.2.3 Special inventories - X
3 - .
8.4.3 What have-been the results and how are, they judged?
(_/ ’ ‘
.3
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